
چند سروده طبري٬ نيسابوري و بهلوي
ايرج افشار

به دو مناسبت: چاپ کردن جلد اوّل از مسائل پاريسيه شادروان محمّد قزوينيـــ که تا کنون
خِ ٦٥١ (تاريخ مذکور به چاپ آن موفقّ نشده بودمـــ و دست يافتن به جُنگ خطّي مورَّ

د محمود مرعشي متولي و مدير دانشمند کتابخانه در اخـتيارم گـذارده انـد و ١ـ)ــعکسي از آن را آقاي دکتر سيّ
براي معرفي تفصيلي آن مقاله اي نوشته ام که در مجله ميراث شهاب به چاپ مي رسد.

زير يکي از اجزاءِ آن در صفحه ١٥٣) متعلق به کتابخانه آيةـالله مرعشي در قم١ به چند
ي دست يافته ام و چون انتشار آنها را براي پژوهيدن و کاويدن گويش شناسان دوبيتي محلّ
سودمند مي دانم متن آنها را به همان وضعي که در جاي خود آمده و رعايت دقـيق در

مورد بي نقطگي کلمات در اينجا به چاپ مي رساند:

٢ـ)ــبا همکاري دوست دانشمند علي محمّد هنر تا چندي ديگر منتشر خواهد شد.

مسائل پاريسيه ٢ الف) منقولات محمّد قزويني در
.Suppl) ـ٬ بين مخزنـالاسرار و خسرو و Pers. 1817) در نسخه نظامي کتابخانه ملي پاريس
شيرين قريباً ٢٢ رباعي خيام مسطور است٬ با خطي غير از خط کاتب اصلي نظامي که در
ي قديم است و گويا٬ اـگر درست خوانده باشم٬ رقم سنه ٧٦٣ نوشته شده٬ ولي باز خطّ

محو شده آخر ابيات در حدود ٩١١ هجري نوشته شده است.
در همين نظامي٬ بين دو اسکندرنامه چند دوبيتي طبري دارد٬ باز به خط الحاقي٬ ولي

نسبتاً قديم و هذا نصّه:

D:3 ح: سينا ٣ ص ١٣٨٤/٠٥/٢٣ 03AFSHAR.MQA ن٢ ـگويش شناسي

٤
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طبري
لامير افراسياب

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ بـا؟ ــــــــــــــ نـوچه؟ـ ــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ نبود؟ـ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

٣ـ)ــکلماتي که با حروف ريز بالاي ابيات آمده احتمالات قزويني است که به خط مدادي نوشته است.

٣ ــآن عــهد کــه کُــرْدي آ مـن تـو نـوجه آهـنک ها دانستمه جا راست نبي چر (يا چه) خور رنک

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ دارم؟ــ اي شير؟ ــ بيا بـجنگ؟ ــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ از کس؟ـ ــــــــــ
چــون دل بــلنکي دارمــه او شــير بــيا چـنک ايــن ســان مــرد بکــيتي لـــ کشـي کسـي نـنک

ــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــ ــــــــــــــــ نـخچير؟ ـــ
در يــــمه بکـــونر پــلنک کــوهساري نچـير کـنن اي کـرد و ورشـي حصـاري
ــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــ ــ ـــــــــــــــــــــــ (ـکذا بي نقطه) ـ رسن و درخت ــــــــــــــــــــــــ کين مر ا؟ـــــ ـ
هر کس که مني کين بدل هُو کشت داري ويــم بــو کــه اســير لـــ ورسني و داري

امير داود فرمايد
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــ دشمن ــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ
بکو دشمند راشي تن به واـک نه جوشن مــن آيــم بـتي کـينه ديـوشي جـوشن
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــ (ـکذا) ــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ
مــردم بـه د لـــ ني نـام کـردنِ ور کـوشن تو نـام بـهشتي نـنک بکُـرْدي بـروشن

حسن کيا م ـلـ جين فرمايد
ــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ چشم من ــــ چشم تو ــــ مي بيند ــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــــــــ
دلي کــــامه دامــــي دل تــــرا وجــــيني اين روشن کيهان مي چش به تي چش ويني

ــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــ دو چشم بلا ــــــــــــــــــــ
يــــارب دو بــلا چش مــني واـک چــيني نــــه بــــينا آن روز کـــه تــرا نــه ويــني

ــــــ
نــرکيسه چش دا لـــــديّه مـي چش تـي چش ســودابــيه مــي چش ســوداي تــي چش
آن روج که اين مي دوچش نه ويني تي چش صـي چشـمه مـرا راي بکـيت وارِ اي چش

ــــــ
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــ (دهن) ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــ
نــرکيسه چش آزورمـه بـتي لوِ خـوش بوي ياسنه ها دمن مشکي بـه تـي کش
خوبان هر چندها خوانند مرا سـورِوش نه تونند به مي دل کشتن تي عشق تش

ي ايرانيان (يا اقلاً طبريها) باشد و از بحور وزن اين «رباعيات» گويا وزن مخصوص ملّ
خليل بن احمد گويا بهـکلي خارج است.

(ص١٨١ـ١٨٣)
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ب) دوبيتي در جنگ ٦٥١
بلسان البهلوي

بــبرمانا شــبي بــودا بـه لــلـ ني مهم باميته خون و خـا بـهلـ يـلـ ي
لـ سروازي چـمن کـي بـا نـدارد اـکــر خـوازي دوازم دا بـه بــلـ ني
 (ص١٨٠)

بلسان نيسابوري

٤ـ)ــيک کلمه بالاي آن نوشته شده ولي سياه شده است.

ب ـ وب ـ و ب ـو زان لــــ و بــوکي دوش لـــافم بـوبو ـکـفت ـ م دزدس ـ ت٤ ن ـ ب ـو
ما وقت لـمار حودمان مي بو بو سرما آفبو ور خاستبو وا بشو بـو
(ص٢٠٧)

ظاهراً تا کنون در جاي ديگر نمونه اي از گويش نيشابوريان مربوط به پيش از سـال
٦٥١ ضبط نشده است. اميد است بـراي دوست دانشـمندم دکـتر مـحمدرضا شـفيعي

ـکدکني تازگي داشته باشد.
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